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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Pripravljavec mnenja pozdravlja predlog Komisije o določitvi skupnih pravil za Evropski 
sklad za regionalni razvoj (ESRR), Evropski socialni sklad plus (ESS+), Kohezijski sklad, 
Evropski sklad za pomorstvo in ribištvo (ESPR), Sklad za azil, migracije in vključevanje 
(AMIF), Sklad za notranjo varnost (SNV) in Instrument za upravljanje meja in vizume 
(IUMV), saj bo to poenostavilo pripravo programov na nacionalni ravni, ustvarilo močnejše 
sinergije med različnimi programi financiranja in izboljšalo preglednost financiranja.

Predlogi sprememb pripravljavca mnenja se v skladu s pristojnostmi Odbora za državljanske 
svoboščine, pravosodje in notranje zadeve osredotočajo zlasti na določbe v zvezi s skladi 
AMIF, SNV in IUMV (v nadaljnjem besedilu: skladi PNZ). Ker iz besedila predloga 
Komisije ni vedno razvidno, kakšno je njegovo področje uporabe, je pripravljavec mnenja 
vložil predloge sprememb, ki pojasnjujejo, kateri deli besedila se nanašajo na sklade PNZ in 
kateri se ne. Poleg tega pojasnjuje, da določbe uredb za posamezne sklade ne morejo le 
dopolnjevati določb uredbe o skupnih določbah, ampak imajo v primeru navzkrižja prednost 
pred njimi (lex specialis derogat lex generalis: zakon, ki ureja posebno področje, razveljavi 
zakon, ki ureja le splošna področja). 

Nadalje v besedilo uvaja naslednje spremembe:

 v naslov Sklada za azil in migracije znova doda izraz „vključevanje“ (naslov uredbe, 
člen 1), kratica pa se v celotnem besedilu spremeni iz „AMF“ v „AMIF“;

 v navedbe sklicevanj se doda sklicevanje na Listino Evropske unije o temeljnih 
pravicah, saj jo morajo pri izvajanju prava Unije upoštevati vsi organi in institucije EU 
ter nacionalni organi; 

 v uvodnih izjavah se pojasni, da je mogoče tehnično podporo na pobudo Komisije 
uporabljati za obveščanje o rezultatih in dodani vrednosti ukrepov, ki se financirajo iz 
sredstev Unije;

 v opredelitev pojma „ustrezna priporočila za posamezne države“ v členu 2 so 
vključene ocene v okviru schengenskega ocenjevalnega in spremljevalnega 
mehanizma;

 v člen 6 se vključijo regionalni organi in zahteva za poročanje Evropskemu 
parlamentu in Svetu o rezultatih posvetovanja o izvajanju programa;

 odstrani se zahteva za utemeljitev nujne pomoči in specifičnih ukrepov v programu v 
členu 17, saj gre pri tovrstnem financiranju ponavadi za ad hoc izplačila in ga zato ni 
mogoče predvidevati;

 rok za oceno in odobritev sprememb programa (člen 19), ki ju izvede Komisija, se 
skrajša zaradi uskladitve z veljavno prakso;

 pavšalna stopnja za tehnično pomoč v členu 31 se za vsako državo članico določi po 
dogovoru s Komisijo, pri čemer je najvišji delež 7 %; 

 v zvezi s skladi PNZ se v člen 34 doda zahteva za vključitev ustreznih 
decentraliziranih agencij EU v delo odborov za spremljanje;
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 v programskem obdobju se organizirajo najmanj tri seje za pregled izvajanja skladov 
AMIF, IUMV in SNV (člen 36);

 države članice morajo za ozaveščanje o vodilnih projektih, ki se financirajo iz sredstev 
EU, na svoj enotni spletni portal vključiti informacije o takih projektih (člen 41);

 izmenjava podatkov med upravičenci in organi programa mora potekati elektronsko 
od leta 2022 in ne od leta 2023 (člen 63).
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PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve poziva Odbor za regionalni 
razvoj kot pristojni odbor, da upošteva naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Predlog Predlog

UREDBA EVROPSKEGA 
PARLAMENTA IN SVETA

UREDBA EVROPSKEGA 
PARLAMENTA IN SVETA

o določitvi skupnih določb o Evropskem 
skladu za regionalni razvoj, Evropskem 
socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu 
in Evropskem skladu za pomorstvo in 
ribištvo in o finančnih pravilih zanje ter za 
Sklad za azil in migracije, Sklad za 
notranjo varnost in Instrument za 
upravljanje meja in vizume

o določitvi skupnih določb o Evropskem 
skladu za regionalni razvoj, Evropskem 
socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu 
in Evropskem skladu za pomorstvo in 
ribištvo in o finančnih pravilih zanje ter za 
Sklad za azil, migracije in vključevanje, 
Sklad za notranjo varnost in Instrument za 
upravljanje meja in vizume

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Navedba sklicevanja -1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ob upoštevanju členov 3 in 5 Pogodbe o 
Evropski uniji,

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Navedba sklicevanja 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ob upoštevanju Evropske konvencije o 
varstvu človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin,
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Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Navedba sklicevanja 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ob upoštevanju Listine Evropske unije o 
temeljnih pravicah,

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Neugodne demografske razmere bi 
bilo treba usklajeno odpravljati z ukrepi 
vseh organov Unije in nacionalnih, 
regionalnih in lokalnih organov in s 
sprejetjem prilagoditvenih strategij, ki 
odražajo lokalno in regionalno stvarnost, 
ter učinkovitim upravljanjem na več 
ravneh, tako pri oblikovanju teh posebnih 
politik za posamezne regije kot pri 
njihovem izvajanju. Z boljšo usklajenostjo 
instrumentov EU, zlasti skupne kmetijske 
politike, skladov ESI, vključno s 
Kohezijskim skladom, Evropskega 
teritorialnega sodelovanja, Evropskega 
sklada za strateške naložbe in 
Instrumenta za povezovanje Evrope, bi 
bilo treba zagotoviti celovitejšo obravnavo 
teh pomanjkljivosti in ustrezne 
spremembe.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Da bi nadalje razvili usklajeno in 
harmonizirano izvajanje skladov Unije, ki 
se izvajajo v okviru deljenega upravljanja, 

(2) Da bi nadalje uskladili, 
harmonizirali, poenostavili in razvili 
usklajeno in harmonizirano izvajanje 
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in sicer Evropskega sklada za regionalni 
razvoj (ESRR), Evropskega socialnega 
sklada plus (ESS+), Kohezijskega sklada, 
ukrepov, ki se financirajo v okviru 
deljenega upravljanja znotraj Evropskega 
sklada za pomorstvo in ribištvo (ESPR), 
Sklada za azil in migracije (AMIF), Sklada 
za notranjo varnost (INV) in Sklada za 
integrirano upravljanje meja in vizume 
(IUMV), bi bilo treba določiti finančna 
pravila na podlagi člena 322 PDEU za vse 
te sklade (v nadaljnjem besedilu: skladi) in 
jasno opredeliti področje uporabe ustreznih 
določb. Poleg tega bi bilo treba uvesti 
skupne določbe na podlagi člena 177 
PDEU, da bi zajele posebna pravila 
politike za ESRR, ESS+, Kohezijski sklad 
in ESPR.

skladov Unije, ki se izvajajo v okviru 
deljenega upravljanja, in sicer Evropskega 
sklada za regionalni razvoj (ESRR), 
Evropskega socialnega sklada plus (ESS+), 
Kohezijskega sklada, ukrepov, ki se 
financirajo v okviru deljenega upravljanja 
znotraj Evropskega sklada za pomorstvo in 
ribištvo (ESPR), Sklada za azil, migracije 
in vključevanje (AMIF), Sklada za 
notranjo varnost (INV) in Sklada za 
integrirano upravljanje meja in vizume 
(IUMV), bi bilo treba določiti finančna 
pravila na podlagi člena 322 PDEU za vse 
te sklade (v nadaljnjem besedilu: skladi) in 
jasno opredeliti področje uporabe ustreznih 
določb. Poleg tega bi bilo treba uvesti 
skupne določbe na podlagi člena 177 
PDEU, da bi zajele posebna pravila 
politike za ESRR, ESS+, Kohezijski sklad 
in ESPR.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Zaradi posebnosti vsakega sklada bi 
bilo treba posebna pravila, ki veljajo za 
vsak sklad in cilj „evropsko teritorialno 
sodelovanje“ (Interreg) v okviru ESRR, 
določiti v ločenih uredbah (v nadaljnjem 
besedilu: uredbe za posamezne sklade), da 
se dopolnijo določbe te uredbe.

(3) Zaradi posebnosti vsakega sklada bi 
bilo treba posebna pravila, ki veljajo za 
vsak sklad in cilj „evropsko teritorialno 
sodelovanje“ (Interreg) v okviru ESRR, 
določiti v ločenih uredbah (v nadaljnjem 
besedilu: uredbe za posamezne sklade), da 
se dopolnijo določbe te uredbe. V primeru 
nasprotujočih si določb bi morale imeti 
uredbe, ki se nanašajo na posamezne 
sklade, prednost pred to uredbo.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Najbolj oddaljene regije in severna (4) Za večjo socialno kohezijo bi 
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redko poseljena območja bi morali biti
upravičeni do posebnih ukrepov in 
dodatnega financiranja v skladu s 
členom 349 PDEU in členom 2 Protokola 
št. 6 k Aktu o pristopu iz leta 1994.

morali biti obrobne in najbolj oddaljene 
regije ter severna redko poseljena območja 
upravičeni do posebnih ukrepov in 
dodatnega financiranja v skladu s 
členom 349 PDEU in členom 2 Protokola 
št. 6 k Aktu o pristopu iz leta 1994.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Horizontalna načela, kot so 
določena v členu 3 Pogodbe o Evropski 
uniji (PEU) in v členu 10 Pogodbe o 
delovanju Evropske unije, vključno z 
načeli subsidiarnosti in sorazmernosti iz 
člena 5 PEU, bi morali upoštevati pri 
izvajanju skladov, ob upoštevanju Listine 
Evropske unije o temeljnih pravicah. 
Države članice bi morale spoštovati tudi 
obveznosti, ki izhajajo iz Konvencije ZN o 
pravicah invalidov, in zagotoviti 
dostopnost v skladu s členom 9 te 
konvencije in v skladu s pravom Unije, ki 
usklajuje zahteve glede dostopnosti 
proizvodov in storitev. Države članice in 
Komisija bi si morale prizadevati za 
odpravo neenakosti in spodbujanje
enakosti moških in žensk ter vključevanje 
vidika spola in se bojevati tudi proti 
diskriminaciji na podlagi spola, rase ali 
narodnosti, vere ali prepričanja, 
invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Skladi ne bi smeli podpirati 
ukrepov, ki prispevajo h kakršni koli obliki 
segregacije. Cilji skladov bi se morali 
dosegati v okviru trajnostnega razvoja in 
spodbujanja cilja Unije o ohranjanju, 
varovanju in izboljšanju kakovosti okolja, 
kot je določeno v členih 11 in 191(1) 
PDEU ter ob upoštevanju načela
„onesnaževalec plača“. Da bi se zaščitila 
celovitost notranjega trga, bodo operacije v 
korist podjetij skladne s pravili Unije o
državni pomoči, kakor so določena v členih 

(5) Horizontalna načela in vrednote, 
kot so določena v členu 3 Pogodbe o 
Evropski uniji (PEU) in v členu 10 
Pogodbe o delovanju Evropske unije, 
vključno z načeli subsidiarnosti in 
sorazmernosti iz člena 5 PEU, bi morali 
upoštevati pri izvajanju skladov, ob 
upoštevanju Listine Evropske unije o 
temeljnih pravicah. Države članice bi 
morale spoštovati tudi obveznosti, ki 
izhajajo iz Konvencije OZN o pravicah 
invalidov, in zagotoviti dostopnost v 
skladu s členom 9 te konvencije in v skladu 
s pravom Unije, ki usklajuje zahteve glede 
dostopnosti proizvodov in storitev. 
Dejavnosti, ki se financirajo iz skladov, bi 
morale prispevati k odpravi neenakosti in 
spodbujanju enakosti moških in žensk ter 
se bojevati proti diskriminaciji na kakršni 
koli podlagi, tudi na podlagi spola, rase ali 
narodnosti, barve kože ali socialnega 
porekla, genetskih značilnosti, vere ali 
prepričanja, političnega ali drugega 
mnenja, pripadnosti nacionalni manjšini, 
premoženja, rojstva, invalidnosti, starosti 
ali spolne usmerjenosti. Skladi ne bi smeli 
podpirati ukrepov, ki prispevajo h kakršni 
koli obliki segregacije ali socialne 
izključenosti. Cilji skladov bi se morali 
dosegati v okviru trajnostnega razvoja in 
spodbujanja cilja Unije o ohranjanju, 
varovanju in izboljšanju kakovosti okolja
ter boja proti podnebnim spremembam, 
kot je določeno v členih 11 in 191(1) 
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107 in 108 Pogodbe o delovanju Evropske 
unije.

PDEU, ter ob upoštevanju načela, da plača 
onesnaževalec. Da bi se zaščitila celovitost 
notranjega trga, bodo operacije v korist 
podjetij skladne s pravili Unije o državni 
pomoči, kakor so določena v členih 107 in 
108 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
Da bi vsem zagotovili boljšo in bolj 
trajnostno prihodnost, je treba podporo iz 
skladov usmeriti v načela iz evropskega 
stebra socialnih pravic in v cilje 
trajnostnega razvoja iz Agende Združenih 
narodov za trajnostni razvoj do leta 2030, 
h katerim so se zavezale Unija in njene 
države članice. Poleg tega bi morali skladi 
prispevati k izkoreninjenju revščine v 
Uniji. Pri izvajanju skladov bi morale 
države članice zagotavljati doslednost, 
skladnost in sinergije z omenjenimi načeli 
in cilji ter pri tem upoštevati lokalne in 
regionalne izzive.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5a) Spodbujanje pravic otrok, kakor so 
določene v Konvenciji OZN o otrokovih 
pravicah, je izrecen cilj politik Unije 
(člen 3 PEU). EU in države članice bi 
morale ustrezno uporabljati sklade za 
podporo ukrepom, namenjenim 
spodbujanju učinkovitih intervencij, ki 
prispevajo k uresničevanju otrokovih 
pravic.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6a) Unija bi morala v skladu z Uredbo 
xxx/xxx sprejeti ukrepe za zaščito svojega 
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proračuna v primeru splošnih 
pomanjkljivosti v zvezi z načelom pravne 
države v kateri od držav članic.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Del proračuna Unije, ki se dodeli 
skladom, bi morala izvrševati Komisija v 
okviru deljenega upravljanja z državami 
članicami v smislu Uredbe (EU, Euratom) 
[številka nove finančne uredbe] 
Evropskega parlamenta in Sveta12 (v 
nadaljnjem besedilu: finančna uredba). 
Zato bi morale Komisija in države članice 
pri izvajanju skladov v okviru deljenega 
upravljanja upoštevati načela iz finančne 
uredbe, kot so dobro finančno 
poslovodenje, preglednost in 
nediskriminacija.

(10) Del proračuna Unije, ki se dodeli 
skladom, bi morala izvrševati Komisija v 
okviru deljenega upravljanja z državami 
članicami v smislu Uredbe (EU, Euratom) 
[številka nove finančne uredbe] 
Evropskega parlamenta in Sveta12 (v 
nadaljnjem besedilu: finančna uredba). 
Zato bi morale Komisija in države članice 
pri izvajanju skladov v okviru deljenega 
upravljanja upoštevati načela iz finančne 
uredbe, kot so točnost proračuna, dobro 
finančno poslovodenje, preglednost in 
nediskriminacija. Države članice bi se 
morale vzdržati dodajanja pravil, ki bi 
upravičencem oteževala uporabo skladov.

_________________ _________________

12 UL L […], […], str. […]. 12 UL L […], […], str. […].

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Načelo partnerstva je ključni 
element pri izvajanju skladov, ki temelji na 
pristopu upravljanja na več ravneh in 
zagotavlja udeležbo civilne družbe in 
socialnih partnerjev. Da bi zagotovili 
kontinuiteto pri organizaciji partnerstva, bi 
se morala še naprej uporabljati Delegirana 
uredba Komisije (EU) št. 240/201413.

(11) Načelo partnerstva je ključni 
element pri izvajanju skladov, ki temelji na 
pristopu upravljanja na več ravneh in 
zagotavlja udeležbo pristojnih regionalnih 
in lokalnih organov, ustreznih organov, ki 
zastopajo civilno družbo, ter nevladnih 
organizacij in gospodarskih in socialnih 
partnerjev, kakor je ustrezno. Za namene 
AMIF in IUMV bi morale države članice 
poleg tega zagotoviti, da partnerstvo 
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vključuje ustrezne mednarodne 
organizacije . Da bi zagotovili kontinuiteto 
pri organizaciji partnerstva, bi se morala še 
naprej uporabljati Delegirana uredba 
Komisije (EU) št. 240/201413.

__________________ __________________

13 Delegirana uredba Komisije (EU) 
št. 240/2014 z dne 7. januarja 2014 o 
Evropskem kodeksu dobre prakse za 
partnerstvo v okviru evropskih strukturnih 
in investicijskih skladov (UL L 74, 
14.3.2014, str. 1).

13 Delegirana uredba Komisije (EU) 
št. 240/2014 z dne 7. januarja 2014 o 
Evropskem kodeksu dobre prakse za 
partnerstvo v okviru evropskih strukturnih 
in investicijskih skladov (UL L 74, 
14.3.2014, str. 1).

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) Na ravni Unije je evropski semester 
za usklajevanje ekonomskih politik okvir 
za opredelitev nacionalnih reformnih 
prednostnih nalog in spremljanje njihovega 
izvajanja. Države članice razvijajo svoje
lastne nacionalne večletne naložbene 
strategije v podporo tem reformnim 
prednostnim nalogam. Te strategije bi bilo 
treba predstaviti skupaj z letnimi 
nacionalnimi programi reform kot način, 
da se določijo in uskladijo projekti 
prednostnih naložb, ki jih je treba podpreti 
z nacionalnim financiranjem in 
financiranjem Unije. Namen teh strategij je 
tudi usklajena uporaba financiranja Unije 
in čim boljši izkoristek dodane vrednosti 
finančne podpore, ki izhaja zlasti iz 
skladov, evropske stabilizacijske funkcije
za naložbe in sklada InvestEU.

(12) Na ravni Unije je evropski semester 
za usklajevanje ekonomskih politik okvir 
za opredelitev nacionalnih reformnih 
prednostnih nalog in spremljanje njihovega 
izvajanja. Države članice razvijajo svoje 
lastne nacionalne večletne naložbene 
strategije v podporo tem reformnim 
prednostnim nalogam. Te strategije bi bilo 
treba predstaviti skupaj z letnimi 
nacionalnimi programi reform kot način, 
da se določijo in uskladijo projekti 
prednostnih naložb, ki jih je treba podpreti 
z nacionalnim financiranjem in 
financiranjem Unije. Namen teh strategij je 
tudi usklajena uporaba financiranja Unije 
in čim boljši izkoristek dodane vrednosti 
finančne podpore, ki izhaja zlasti iz 
skladov, evropske stabilizacijske funkcije 
za naložbe in sklada InvestEU. Te 
strategije bi morale biti usklajene tudi z 
drugimi skladi, programi in instrumenti 
Unije, kot je okvir EU za nacionalne 
strategije vključevanja Romov po letu 
2020.

Predlog spremembe 15
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Predlog uredbe
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) Da se zagotovijo potrebni 
predpogoji za uspešno in učinkovito 
uporabo podpore Unije, dodeljene iz 
skladov, bi bilo treba vzpostaviti omejen 
seznam omogočitvenih pogojev ter strnjen 
in izčrpen niz nepristranskih meril za 
njihovo oceno. Vsak omogočitveni pogoj 
bi moral biti povezan s specifičnim ciljem 
in bi se moral samodejno uporabljati, kadar 
se specifični cilj izbere za podporo. Kadar 
taki pogoji niso izpolnjeni, odhodki v zvezi 
z operacijami v okviru povezanih 
specifičnih ciljev ne bi smeli biti vključeni 
v zahtevke za plačilo. Da se ohrani ugoden 
naložbeni okvir, bi bilo treba nadaljnje 
izpolnjevanje omogočitvenih pogojev 
redno spremljati. Pomembno je tudi 
zagotoviti, da se operacije, izbrane za 
podporo, izvajajo dosledno v skladu z 
veljavnimi strategijami in pripravljenimi 
dokumenti o načrtovanju, na katerih 
temeljijo izpolnjeni omogočitveni pogoji, s 
čimer se zagotovi, da so vse sofinancirane 
operacije v skladu z okvirom politike 
Unije.

(17) Da se ustvarijo potrebni pogoji za 
nediskriminatorno, vključujočo, uspešno, 
učinkovito in pregledno uporabo podpore 
Unije, dodeljene iz skladov, ki lahko 
prispeva tudi k ponovni vzpostavitvi 
zaupanja državljanov v Unijo in njeno 
delovanje, bi bilo treba vzpostaviti omejen 
seznam omogočitvenih pogojev ter strnjen 
in izčrpen niz nepristranskih meril za 
njihovo oceno. Vsak omogočitveni pogoj 
bi moral biti povezan s specifičnim ciljem 
in bi se moral samodejno uporabljati, kadar 
se specifični cilj izbere za podporo. Kadar 
taki pogoji niso izpolnjeni, odhodki v zvezi 
z operacijami v okviru povezanih 
specifičnih ciljev ne bi smeli biti vključeni 
v zahtevke za plačilo. Da se ohrani ugoden 
naložbeni okvir, bi bilo treba nadaljnje 
izpolnjevanje omogočitvenih pogojev 
redno spremljati. Pomembno je tudi 
zagotoviti, da se operacije, izbrane za 
podporo, izvajajo dosledno v skladu z 
veljavnimi strategijami in pripravljenimi 
dokumenti o načrtovanju, na katerih 
temeljijo izpolnjeni omogočitveni pogoji, s 
čimer se zagotovi, da so vse sofinancirane 
operacije v skladu z okvirom politike 
Unije.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) Treba je določiti skupne zahteve 
glede vsebine programov ob upoštevanju 
posebnih značilnosti vsakega sklada. Te
skupne zahteve se lahko dopolnijo s pravili 
za posamezne sklade. Uredba (EU) [XXX] 
Evropskega parlamenta in Sveta15 (v 
nadaljnjem besedilu: uredba o evropskem 

(21) Da bi olajšali pripravo programov 
na nacionalni ravni ter izboljšali 
preglednost in odgovornost, je treba čim 
bolj uskladiti komponente programov. V 
tej uredbi bi bilo zato treba določiti skupne 
zahteve glede vsebine programov ob 
upoštevanju posebnih značilnosti vsakega 
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teritorialnem sodelovanju) bi morala 
določiti posebne določbe o vsebini 
programov v okviru cilja „evropsko 
teritorialno sodelovanje“ (Interreg).

sklada ter zagotoviti predloge, zlasti za 
programe, ki se podpirajo iz ESRR (cilj 
„naložbe za delovna mesta in rast“), 
ESS+, Kohezijskega sklada in ESPR, ter 
programe, ki jih podpirajo skladi AMIF, 
IUMV in SNV. Skupne zahteve se lahko 
dopolnijo s pravili za posamezne sklade. 
Uredba (EU) [XXX] Evropskega 
parlamenta in Sveta15 (v nadaljnjem 
besedilu: uredba o evropskem teritorialnem 
sodelovanju) bi morala določiti posebne 
določbe o vsebini programov v okviru cilja 
„evropsko teritorialno sodelovanje“ 
(Interreg).

__________________ __________________

15 Uredba (EU) [...] o posebnih določbah za 
cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“ 
(Interreg), ki ga podpirajo Evropski sklad 
za regionalni razvoj in zunanji instrumenti 
financiranja (UL L […], […], str. […]).

15 Uredba (EU) [...] o posebnih določbah za 
cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“ 
(Interreg), ki ga podpirajo Evropski sklad 
za regionalni razvoj in zunanji instrumenti 
financiranja (UL L […], […], str. […]).

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Za boljšo mobilizacijo potenciala 
na lokalni ravni je treba okrepiti in olajšati 
lokalni razvoj pod vodstvom skupnosti. Ta 
bi moral upoštevati lokalne potrebe in 
potenciale, pa tudi ustrezne družbeno-
kulturne značilnosti, ter zagotoviti 
strukturne spremembe, vzpostaviti 
zmogljivosti skupnosti in spodbujati 
inovacije. Tesno sodelovanje in integrirano 
uporabo skladov za uresničitev lokalnih 
razvojnih strategij bi bilo treba okrepiti. 
Lokalne akcijske skupine, ki zastopajo 
interese skupnosti, bi morale biti v smislu 
osnovnega načela odgovorne za 
oblikovanje in izvajanje strategij lokalnega 
razvoja pod vodstvom skupnosti. Da bi se 
usklajena podpora iz skladov lažje 
zagotavljala za strategije lokalnega razvoja 
pod vodstvom skupnosti in olajšalo njihovo 

(24) Za boljšo mobilizacijo potenciala 
na lokalni ravni je treba okrepiti in olajšati 
lokalni razvoj pod vodstvom skupnosti. Ta 
bi moral upoštevati lokalne potrebe in 
potenciale, pa tudi ustrezne družbeno-
kulturne značilnosti, ter zagotoviti 
strukturne spremembe, vzpostaviti 
zmogljivosti skupnosti in spodbujati 
inovacije in raziskave. Tesno sodelovanje 
in integrirano uporabo skladov za 
uresničitev lokalnih razvojnih strategij bi 
bilo treba okrepiti. Lokalne akcijske 
skupine, ki zastopajo interese skupnosti, bi 
morale biti v smislu osnovnega načela 
odgovorne za oblikovanje in izvajanje 
strategij lokalnega razvoja pod vodstvom 
skupnosti. Da bi se usklajena podpora iz 
skladov lažje zagotavljala za strategije 
lokalnega razvoja pod vodstvom skupnosti 
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izvajanje, bi bilo treba olajšati uporabo 
pristopa „glavnega sklada“.

in olajšalo njihovo izvajanje, bi bilo treba 
olajšati uporabo pristopa „glavnega 
sklada“.

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) Za pregled uspešnosti programov bi 
morala država članica ustanoviti odbore za 
spremljanje. Za ESRR, ESS+ in Kohezijski 
sklad bi moral letna poročila o izvajanju 
nadomestiti letni strukturiran dialog o 
politikah na podlagi najnovejših informacij 
in podatkov o izvajanju programa, ki jih da 
na voljo država članica.

(27) Za pregled uspešnosti programov bi 
morala država članica ustanoviti odbore za 
spremljanje, ki bi jih sestavljali ustrezni 
socialni partnerji, civilna družba, organi 
za enakost in neodvisne organizacije za 
človekove pravice. Preglednost in 
uravnotežena zastopanost sta ključnega 
pomena, zato je treba ohraniti 
uravnoteženo zastopanost spolov ter 
ustrezno zastopanost manjšin in drugih 
izključenih skupin. Odbore za spremljanje 
bi morala potrditi Komisija. Za ESRR, 
ESS+ in Kohezijski sklad bi moral letna 
poročila o izvajanju nadomestiti letni 
strukturiran dialog o politikah na podlagi 
najnovejših informacij in podatkov o 
izvajanju programa, ki jih da na voljo 
država članica.

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Uvodna izjava 29 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(29a) Države članice bi morale opraviti 
ocene svojih programov, da bi izboljšale 
kakovost njihove zasnove in izvajanja. V 
ta namen bi morale pripraviti načrt 
ocenjevanja, ki bi moral zajemati vmesno 
oceno skladov AMIF, IUMV in SNV. 
Poleg tega bi morale države članice do 
30. junija 2029 ovrednotiti učinek vsakega 
programa.
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Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Uvodna izjava 30

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(30) Da se podpre priprava povezanih 
programov in dejavnosti za naslednje 
programsko obdobje, bi morala Komisija 
izvesti vmesno oceno skladov. Ob koncu 
programskega obdobja bi morala Komisija 
izvesti retrospektivno vrednotenje skladov, 
ki bi se moralo osredotočiti na vpliv 
skladov.

(30) Da se podpre priprava povezanih 
programov in dejavnosti za naslednje 
programsko obdobje, bi morala Komisija 
opraviti vmesno oceno skladov. Ob koncu 
programskega obdobja bi morala Komisija 
ovrednotiti učinek skladov. Rezultate teh
ocen bi bilo treba objaviti, da se zagotovi 
preglednost in poveča zaupanje 
državljanov v Unijo in njene institucije.

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Uvodna izjava 32

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(32) Organi upravljanja bi morali 
objaviti strukturirane informacije o 
izbranih operacijah in upravičencih na 
spletni strani programa, ki zagotavlja 
podporo operacijam, ob upoštevanju
zahtev za varstvo osebnih podatkov v 
skladu z Uredbo (EU) 2016/67917

Evropskega parlamenta in Sveta.

(32) Organi upravljanja bi morali 
objaviti strukturirane informacije o 
izbranih operacijah in upravičencih na 
spletni strani programa, ki zagotavlja 
podporo operacijam, ob polnem 
spoštovanju zahtev za varstvo osebnih 
podatkov iz Uredbe (EU) 2016/67917

Evropskega parlamenta in Sveta.

__________________ __________________

17 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o 
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih 
podatkov in o prostem pretoku takih 
podatkov ter o razveljavitvi Direktive 
95/46/ES (Splošna uredba o varstvu 
podatkov), UL L 119, 4.5.2016, str. 1.

17 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o 
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih 
podatkov in o prostem pretoku takih 
podatkov ter o razveljavitvi Direktive 
95/46/ES (Splošna uredba o varstvu 
podatkov), UL L 119, 4.5.2016, str. 1.

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe
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Uvodna izjava 38

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(38) Za zagotovitev uspešnosti, 
pravičnosti in trajnostnega učinka skladov 
bi bilo treba vključiti določbe, ki 
zagotavljajo dolgotrajnost naložb v 
infrastrukturo in produktivnih naložb ter 
preprečujejo uporabo skladov za 
zagotavljanje neupravičene prednosti. 
Organi upravljanja bi morali namenjati 
posebno pozornost temu, da ne podpirajo 
premestitev pri izbiri operacij in da 
obravnavajo neupravičeno plačane zneske 
za operacije, ki ne izpolnjujejo zahteve za 
trajnost, kot nepravilnosti.

(38) Za zagotovitev vključujočnosti, 
nediskriminatornosti, uspešnosti,
pravičnosti in trajnostnega učinka skladov 
bi bilo treba vključiti določbe, ki 
zagotavljajo, da so naložbe v infrastrukturo 
in produktivne naložbe vključujoče, 
nediskriminatorne, dolgotrajne ter 
preprečujejo uporabo skladov za 
zagotavljanje neupravičene prednosti. 
Organi upravljanja bi morali namenjati 
posebno pozornost temu, da ne podpirajo 
premestitev pri izbiri operacij in da 
obravnavajo neupravičeno plačane zneske 
za operacije, ki ne izpolnjujejo zahteve za 
trajnost, kot nepravilnosti. Preglednost 
celotnega procesa je ključnega pomena.

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Uvodna izjava 38

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(38) Za zagotovitev uspešnosti, 
pravičnosti in trajnostnega učinka skladov 
bi bilo treba vključiti določbe, ki 
zagotavljajo dolgotrajnost naložb v 
infrastrukturo in produktivnih naložb ter 
preprečujejo uporabo skladov za 
zagotavljanje neupravičene prednosti. 
Organi upravljanja bi morali namenjati 
posebno pozornost temu, da ne podpirajo 
premestitev pri izbiri operacij in da 
obravnavajo neupravičeno plačane zneske 
za operacije, ki ne izpolnjujejo zahteve za 
trajnost, kot nepravilnosti.

(38) Za zagotovitev uspešnosti, 
učinkovitosti, pravičnosti in trajnostnega 
učinka skladov bi bilo treba vključiti 
določbe, ki zagotavljajo dolgotrajnost 
naložb v infrastrukturo in produktivnih 
naložb ter preprečujejo uporabo skladov za 
zagotavljanje neupravičene prednosti. 
Organi upravljanja bi morali namenjati 
posebno pozornost temu, da ne podpirajo 
premestitev pri izbiri operacij in da 
obravnavajo neupravičeno plačane zneske 
za operacije, ki ne izpolnjujejo zahteve za 
trajnost, kot nepravilnosti.

Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Uvodna izjava 39 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(39a) Za učinkovit boj proti 
anticiganizmu in da bi lahko Romi 
uresničili svoj resnični potencial kot 
državljani Unije, sta potrebna celostni 
pristop ter načrtovanje in izvajanje 
programov, ki se financirajo iz več 
skladov. Zato sta združljivost in 
dopolnjevanje skladov ESS, ESRR in KS 
bistvenega pomena, kar velja tudi za 
druge ustrezne sklade, kot so EKSRP, 
program Erasmus, program Ustvarjalna 
Evropa, sklad za pravosodje, pravice in 
vrednote itd.

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Uvodna izjava 44

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(44) Ob polnem spoštovanju veljavnih 
pravil o državni pomoči in javnih naročilih, 
ki so bila že pojasnjena v programskem 
obdobju 2014–2020, bi morali organi 
upravljanja imeti možnost, da se odločijo o 
najustreznejših možnostih izvajanja 
finančnih instrumentov, da se obravnavajo 
posebne potrebe ciljnih regij.

(44) Ob polnem spoštovanju veljavnih 
pravil o državni pomoči in javnih naročilih, 
ki so bila že pojasnjena v programskem 
obdobju 2014–2020, bi morali organi 
upravljanja imeti možnost, da se odločijo o 
najustreznejših možnostih izvajanja 
finančnih instrumentov, da se obravnavajo 
posebne potrebe ciljnih regij in doseže čim 
več pozitivnih učinkov.

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe
Uvodna izjava 45 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45a) Komisija bi morala za večjo 
odgovornost in preglednost vsem 
državljanom in deležnikom na vseh 
stopnjah priprave in izvajanja programov, 
vključno s spremljanjem in ocenjevanjem, 
zagotoviti sistem za reševanje pritožb.
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Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Uvodna izjava 58

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(58) Prav tako bi morale države članice 
preprečiti, odkriti in učinkovito 
obravnavati vsako nepravilnost, vključno z 
goljufijo, ki jo storijo upravičenci. Zlasti 
lahko Evropski urad za boj proti goljufijam 
(OLAF) v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 
št. 883/201318 in uredbama (Euratom, ES) 
št. 2988/9519 in št. 2185/9620 izvaja 
upravne preiskave, vključno s pregledi in 
inšpekcijami na kraju samem, da bi 
ugotovil, ali je prišlo do goljufije, 
korupcije ali drugih nezakonitih ravnanj, ki 
škodijo finančnim interesom Unije. 
Evropsko javno tožilstvo lahko v skladu z 
Uredbo (EU) 2017/193921 preiskuje in 
preganja goljufije ter druga nezakonita 
ravnanja, ki škodijo finančnim interesom 
Unije, kot je določeno v Direktivi (EU) 
2017/137122 o boju proti goljufijam, ki 
škodijo finančnim interesom Unije, z 
uporabo kazenskega prava. Države članice 
bi morale sprejeti potrebne ukrepe, da bi 
vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva 
Unije, v celoti sodelovala pri zaščiti 
finančnih interesov Unije ter Komisiji, 
Evropskemu uradu za boj proti goljufijam 
(v nadaljnjem besedilu: urad OLAF), 
Evropskemu javnemu tožilstvu (EJT) in 
Evropskemu računskemu sodišču (ERS) 
podelila potrebne pravice in dostop ter 
zagotovila, da vse tretje osebe, ki so 
vključene v izvrševanje sredstev Unije, 
podelijo enakovredne pravice. Države 
članice bi morale Komisiji poročati o 
odkritih nepravilnostih, vključno z 
goljufijami, ter o nadaljnjem ukrepanju in 
nadaljnji obravnavi preiskav urada OLAF.

(58) Prav tako bi morale države članice 
preprečiti, odkriti in učinkovito 
obravnavati vsako nepravilnost, vključno z 
goljufijo, ki jo storijo upravičenci. Zlasti 
lahko Evropski urad za boj proti goljufijam 
(OLAF) v skladu z Uredbo (EU, Euratom) 
št. 883/201318 in uredbama (Euratom, ES) 
št. 2988/9519 in št. 2185/9620 izvaja 
upravne preiskave, vključno s pregledi in 
inšpekcijami na kraju samem, da bi 
ugotovil, ali je prišlo do goljufije, 
korupcije ali drugih nezakonitih ravnanj, ki 
škodijo finančnim interesom Unije. 
Evropsko javno tožilstvo lahko v skladu z 
Uredbo (EU) 2017/193921 preiskuje in 
preganja goljufije ter druga nezakonita 
ravnanja, ki škodijo finančnim interesom 
Unije, kot je določeno v Direktivi (EU) 
2017/137122 o boju proti goljufijam, ki 
škodijo finančnim interesom Unije, z 
uporabo kazenskega prava. Države članice 
bi morale sprejeti potrebne ukrepe, da bi 
vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva 
Unije, v celoti sodelovala pri zaščiti 
finančnih interesov Unije ter Komisiji, 
Evropskemu uradu za boj proti goljufijam 
(v nadaljnjem besedilu: urad OLAF), 
Evropskemu javnemu tožilstvu (EJT) in 
Evropskemu računskemu sodišču (ERS) 
podelila potrebne pravice in dostop ter 
zagotovila, da vse tretje osebe, ki so 
vključene v izvrševanje sredstev Unije, 
podelijo enakovredne pravice. Države 
članice bi morale Komisiji podrobno 
poročati o odkritih nepravilnostih, vključno 
z goljufijami, ter o nadaljnjem ukrepanju in 
nadaljnji obravnavi preiskav urada OLAF, 
če je primerno, pa tudi o razlogih, zakaj 
po preiskavi urada OLAF ni bilo 
nadaljnjega ukrepanja. Države članice, ki 
ne sodelujejo pri okrepljenem sodelovanju 
z Evropskim javnim tožilstvom, bi morale 
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Komisiji podrobno poročati o pregonu 
odkritih primerov goljufij, po potrebi pa 
tudi o sodelovanju z Eurojustom pri 
zadevah, ki so v pristojnosti Evropskega 
javnega tožilstva.

_________________ _________________

18 Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. 
septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja 
Evropski urad za boj proti goljufijam 
(OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) 
št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in 
Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) 
št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, 
str. 1).

18 Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. 
septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja 
Evropski urad za boj proti goljufijam 
(OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) 
št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in 
Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) 
št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, 
str. 1).

19 Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 
z dne 18. decembra 1995 o zaščiti 
finančnih interesov Evropskih skupnosti 
(UL L 312, 23.12.1995, str. 1).

19 Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 
z dne 18. decembra 1995 o zaščiti 
finančnih interesov Evropskih skupnosti 
(UL L 312, 23.12.1995, str. 1).

20 Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 
z dne 11. novembra 1996 o pregledih in 
inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja 
Komisija za zaščito finančnih interesov 
Evropskih skupnosti pred goljufijami in 
drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 
15.11.1996, str. 2).

20 Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 
z dne 11. novembra 1996 o pregledih in 
inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja 
Komisija za zaščito finančnih interesov 
Evropskih skupnosti pred goljufijami in 
drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 
15.11.1996, str. 2).

21 Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 
12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega 
sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo 
Evropskega javnega tožilstva (EJT) 
(UL L 283, 31.10.2017, str. 1).

21 Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 
12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega 
sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo 
Evropskega javnega tožilstva (EJT) 
(UL L 283, 31.10.2017, str. 1).

22 Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o 
boju proti goljufijam, ki škodijo finančnim 
interesom Unije, z uporabo kazenskega 
prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).

22 Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o 
boju proti goljufijam, ki škodijo finančnim 
interesom Unije, z uporabo kazenskega 
prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).

Predlog spremembe 28

Predlog uredbe
Uvodna izjava 70

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(70) Zlasti je pomembno, da se Komisija (70) Zlasti je pomembno, da se Komisija 
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pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 
posvetuje, vključno na ravni 
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja 
izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 
Medinstitucionalnem sporazumu o boljši 
pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. 
Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja 
pri pripravi delegiranih aktov Evropski 
parlament in Svet zlasti prejmeta vse 
dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 
članic, njuni strokovnjaki pa se 
sistematično lahko udeležujejo sestankov 
strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo 
pripravo delegiranih aktov.

pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 
posvetuje z vsemi zainteresiranimi 
stranmi, tudi na ravni strokovnjakov, in da 
se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 
načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z 
dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se sistematično lahko 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih 
aktov.

Predlog spremembe 29

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) finančna pravila za Evropski sklad 
za regionalni razvoj (v nadaljnjem 
besedilu: ESRR), Evropski socialni sklad 
plus (v nadaljnjem besedilu: ESS+), 
Kohezijski sklad, Evropski sklad za 
pomorstvo in ribištvo (v nadaljnjem 
besedilu: ESPR), Sklad za azil in migracije 
(v nadaljnjem besedilu: AMIF), Sklad za 
notranjo varnost (v nadaljnjem besedilu: 
SNV) in instrument za upravljanje meja in 
vizume (v nadaljnjem besedilu: IUMV) (v 
nadaljnjem besedilu: skladi);

(a) finančna pravila za Evropski sklad 
za regionalni razvoj (v nadaljnjem 
besedilu: ESRR), Evropski socialni sklad 
plus (v nadaljnjem besedilu: ESS+), 
Kohezijski sklad, Evropski sklad za 
pomorstvo in ribištvo (v nadaljnjem 
besedilu: ESPR), Sklad za azil, migracije 
in vključevanje (v nadaljnjem besedilu: 
AMIF), Sklad za notranjo varnost (v 
nadaljnjem besedilu: SNV) in instrument 
za upravljanje meja in vizume (v 
nadaljnjem besedilu: IUMV) (v nadaljnjem 
besedilu: skladi);

Predlog spremembe 30

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) „ustrezna priporočila za posamezne 
države“ pomeni priporočila Sveta, sprejeta 
v skladu s členom 121(2) in členom 148(4) 

(1) „ustrezna priporočila za posamezne 
države“ pomeni priporočila Sveta, sprejeta 
v skladu s členom 121(2) in členom 148(4) 
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PDEU v zvezi s strukturnimi izzivi, ki jih 
je ustrezno obravnavati v okviru večletnih 
naložb, ki sodijo na področje uporabe 
skladov, kakor je določeno v uredbah za 
posamezne sklade, in ustrezna priporočila, 
sprejeta v skladu s členom [XX] Uredbe 
(EU) [številka nove uredbe o upravljanju 
energetske unije] Evropskega parlamenta 
in Sveta;

PDEU v zvezi s strukturnimi izzivi, ki jih 
je ustrezno obravnavati v okviru večletnih 
naložb, ki sodijo na področje uporabe 
skladov, kakor je določeno v uredbah za 
posamezne sklade, priporočila v okviru 
Uredbe Sveta (EU) št. 1053/20131a in 
ustrezna priporočila, sprejeta v skladu s 
členom [XX] Uredbe (EU) [številka nove 
uredbe o upravljanju energetske unije] 
Evropskega parlamenta in Sveta;

__________________

1a Uredba Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 
7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 
ocenjevalnega in spremljevalnega 
mehanizma za preverjanje uporabe 
schengenskega pravnega reda in 
razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z 
dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi 
stalnega odbora o ocenjevanju in 
izvajanju Schengenskega sporazuma 
(UL L 295, 6.11.2013, str. 27).

Obrazložitev

Relevantno za Sklad za notranjo varnost.

Predlog spremembe 31

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) „vključevanje načela enakosti 
spolov“ pomeni dvojni pristop, in sicer 
dosledno vključevanje vidikov enakosti 
spolov v vse stopnje postopka načrtovanja 
in izvajanja programov ter dodatne 
posebne ukrepe. Metode priprave 
proračuna ob upoštevanju vidika spola se 
lahko uporabijo za vključitev načela 
enakosti spolov v pripravo in izvajanje 
programov;

Predlog spremembe 32
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Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) pametnejša Evropa s spodbujanjem 
inovativne in pametne gospodarske 
preobrazbe;

(a) pametnejša Evropa s spodbujanjem 
inovativne, trajnostne in pametne 
gospodarske preobrazbe;

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) bolj zelena, nizkoogljična Evropa s 
spodbujanjem prehoda na čisto in pravično 
energijo, zelene in modre naložbe, krožno 
gospodarstvo, prilagajanje podnebnim 
spremembam ter preprečevanje in 
upravljanje tveganj;

(b) bolj zelena, nizkoogljična Evropa s 
spodbujanjem trajnostnega okolja, 
prehoda na čisto in pravično energijo, 
zelene in modre naložbe, krožno 
gospodarstvo, prilagajanje podnebnim 
spremembam ter preprečevanje in 
upravljanje tveganj;

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) bolj socialna Evropa za izvajanje 
evropskega stebra socialnih pravic;

(d) bolj socialna, vključujoča in 
povezana Evropa za izvajanje evropskega 
stebra socialnih pravic in boj zlasti proti 
neenakostim, revščini, socialni 
izključenosti in brezposelnosti;

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) Evropa, ki je bliže državljanom, in 
sicer s spodbujanjem trajnostnega in 

(e) Evropa, ki je bliže državljanom, in 
sicer s spodbujanjem trajnostnega, 
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celostnega razvoja mest, podeželja in 
obalnih območij ter lokalnih pobud.

celostnega in uravnoteženega razvoja 
mest, podeželja in obalnih območij ter 
lokalnih pobud.

Predlog spremembe 36

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) cilja „naložbe za delovna mesta in 
rast“ v državah članicah in regijah, ki ga 
podpirajo ESRR, ESS+ in Kohezijski 
sklad; in

(a) cilja „naložbe za delovna mesta ter 
trajnostno in vključujočo rast“ v državah 
članicah in regijah, ki ga podpirajo ESRR, 
ESS+ in Kohezijski sklad; in

Predlog spremembe 37

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice zagotovijo
informacije o podpori ciljem na področju 
okolja in podnebnih sprememb z uporabo 
metodologije, ki temelji na vrstah 
intervencij, za vsak sklad. Ta metodologija 
obsega določitev posebnega korekcijskega 
koeficienta za podporo na ravni, ki odraža 
obseg, v katerem taka podpora prispeva k 
okoljskim in podnebnim ciljem. V primeru 
ESRR, ESS+ in Kohezijskega sklada se 
korekcijski koeficienti pripišejo 
razsežnostim in kodam za vrste intervencij 
iz Priloge I.

3. Države članice pravočasno 
zagotavljajo informacije o podpori ciljem 
na področju okolja in podnebnih sprememb 
z uporabo metodologije, ki temelji na 
vrstah intervencij, za vsak sklad. Ta 
metodologija obsega določitev posebnega 
korekcijskega koeficienta za podporo na 
ravni, ki odraža obseg, v katerem taka 
podpora prispeva k okoljskim in 
podnebnim ciljem. V primeru ESRR, ESS+ 
in Kohezijskega sklada se korekcijski 
koeficienti pripišejo razsežnostim in 
kodam za vrste intervencij iz Priloge I.

Predlog spremembe 38

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Države članice in Komisija 4. Države članice in Komisija 
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zagotovijo usklajevanje, dopolnjevanje in 
skladnost skladov in drugih instrumentov 
Unije, kot je program za podporo 
reformam, vključno z orodjem za izvajanje 
reform in instrumentom za tehnično 
podporo. Pri tem čim bolje izkoristijo 
zadevne mehanizme za usklajevanje, 
katerih namen je preprečevanje podvajanja 
med načrtovanjem in izvajanjem.

zagotovijo usklajevanje, dopolnjevanje in 
skladnost skladov in drugih instrumentov 
Unije, kot je program za podporo 
reformam, vključno z orodjem za izvajanje 
reform in instrumentom za tehnično 
podporo, okvirom EU za nacionalne 
strategije vključevanja Romov za čas po 
letu 2020 itd. Pri tem čim bolje izkoristijo 
zadevne mehanizme za usklajevanje, 
katerih namen je preprečevanje podvajanja 
med načrtovanjem in izvajanjem.

Predlog spremembe 39

Predlog uredbe
Člen 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 4a

Enakost moških in žensk in enake 
možnosti ter nediskriminacija

1. V vseh skladih iz uredbe o skupnih 
določbah se zagotavlja enakost moških in 
žensk na vseh stopnjah priprave, 
izvajanja, spremljanja in ocenjevanja. 
Vidik spola je treba upoštevati pri vseh 
razsežnostih in na vseh stopnjah 
programa.

2. Program spodbuja tudi enake možnosti 
za vse brez diskriminacije na podlagi 
spola, rase ali narodnosti, vere ali 
prepričanja, invalidnosti, starosti, spolne 
usmerjenosti ali spolne identitete na vseh 
stopnjah priprave, izvajanja, spremljanja 
in ocenjevanja.

Predlog spremembe 40

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) ustrezne organe, ki predstavljajo 
civilno družbo, okoljske partnerje ter 

(c) ustrezne organe, ki predstavljajo 
civilno družbo, okoljske partnerje ter 
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organe, odgovorne za spodbujanje socialne 
vključenosti, temeljnih pravic, pravic 
invalidov, enakosti spolov in 
nediskriminacije.

organe, odgovorne za odpravo revščine in 
spodbujanje socialnega vključevanja, 
temeljnih pravic, pravic invalidov, enakosti 
spolov in nediskriminacije, kot so organi 
za enakost in neodvisne organizacije za 
človekove pravice;

Predlog spremembe 41

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Za namene AMIF in IUMV države 
članice zagotovijo, da partnerstvo 
vključuje tudi ustrezne mednarodne 
organizacije.

Predlog spremembe 42

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Država članica v skladu z načelom 
upravljanja na več ravneh vključi te 
partnerje v pripravo sporazumov o 
partnerstvu ter v pripravo in izvajanje 
programov, vključno s sodelovanjem v 
odborih za spremljanje v skladu s členom 
34.

2. Država članica v skladu z načelom 
upravljanja na več ravneh te partnerje
enakovredno vključi v pripravo 
sporazumov o partnerstvu ter v pripravo in 
izvajanje ter ocenjevanje programov, 
vključno s sodelovanjem v odborih za 
spremljanje v skladu s členom 34.

Predlog spremembe 43

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Komisija se vsaj enkrat na leto 
posvetuje o izvajanju programov z 
organizacijami, ki predstavljajo partnerje 

4. Komisija se vsaj enkrat na leto 
posvetuje o izvajanju programov z 
organizacijami, ki predstavljajo partnerje 
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na ravni Unije. na ravni Unije, Evropskemu parlamentu 
in Svetu pa poroča o izidu.

Obrazložitev

Utemeljitev izključitve mednarodnih organizacij: pripravljavec mnenja priznava pomen 
mednarodnih organizacij pri izvajanju Sklada za azil, migracije in vključevanje, vendar je 
partnerstvo izrecno namenjeno regionalnim in lokalnim organom (glej prvi stavek). 
Mednarodne organizacije se zdi bolj smiselno vključiti v pripravo posebnih programov 
namesto partnerstva, ki zajema vse sklade v skladu z uredbo o skupnih določbah.

Predlog spremembe 44

Predlog uredbe
Člen 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 6a

Spoštovanje temeljnih pravic

Države članice in Komisija pri izvajanju
skladov zagotovijo spoštovanje temeljnih 
pravic in skladnost z Listino Evropske 
unije o temeljnih pravicah.

Predlog spremembe 45

Predlog uredbe
Člen 6 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 6b

Spodbujanje enakosti moških in žensk ter 
nediskriminacija

Države članice in Komisija si prizadevajo 
odpraviti neenakosti in zagotoviti, da se 
med celotno pripravo in izvajanjem 
programov, vključno v zvezi s 
spremljanjem, poročanjem in 
vrednotenjem, upoštevata in spodbujata 
enakost moških in žensk ter vključevanje
načela in vidika enakosti spolov. Sklad ne 
podpira ukrepov, ki prispevajo h kakršni 
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koli obliki segregacije.

Predlog spremembe 46

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1 – točka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) za vsakega od izbranih ciljev 
politike posameznega sklada povzetek 
dejavnosti in ukrepov za zaščito enakosti, 
vključevanja in nediskriminacije (tako z 
družbenega kot geografskega vidika);

Predlog spremembe 47

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1 – točka f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fa) ukrepe, sprejete za vključitev 
ustreznih partnerjev iz člena 6;

Predlog spremembe 48

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Država članica ob upoštevanju 
pripomb Komisije pregleda sporazum o 
partnerstvu.

3. Če Komisija poda pripombe, 
država članica pregleda sporazum o 
partnerstvu in jih upošteva.

Obrazložitev

Če Komisija ne poda pripomb, pregled ni potreben.

Predlog spremembe 49

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 1 – pododstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za vsak specifični cilj so v tej uredbi 
določeni predpogoji za učinkovito in 
uspešno izvajanje (v nadaljnjem besedilu: 
omogočitveni pogoji).

Za vsak specifični cilj so v tej uredbi 
določeni predpogoji za vključujoče, 
nediskriminatorno, učinkovito in uspešno 
izvajanje (v nadaljnjem besedilu: 
omogočitveni pogoji).

Predlog spremembe 50

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija v treh mesecih po prejetju 
informacij iz odstavka 3 izvede oceno in 
obvesti državo članico, če se strinja z 
izpolnitvijo.

Komisija v treh mesecih po prejetju 
informacij iz odstavka 3 izvede oceno in 
obvesti državo članico o rezultatu.

Predlog spremembe 51

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) kazalniki učinka in rezultatov, 
povezani s specifičnimi cilji iz uredb za 
posamezne sklade;

(a) preverljivi kazalniki učinka in 
rezultatov, povezani s specifičnimi cilji iz 
uredb za posamezne sklade;

Obrazložitev

Neodvisne tretje osebe bi morale imeti možnost preverjati kazalnike uspešnosti.

Predlog spremembe 52

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Država članica mora na zahtevo 
Komisije te metodologije dati na voljo.

2. Država članica mora Komisiji na 
zahtevo predložiti te metodologije. 
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Komisija lahko predlaga njihove 
spremembe, ki jih država članica 
upošteva.

Predlog spremembe 53

Predlog uredbe
Naslov 2 – poglavje 3 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ukrepi, povezani z dobrim gospodarskim 
upravljanjem

Ukrepi, povezani z dobrim gospodarskim 
upravljanjem in spoštovanjem pravne 
države

Predlog spremembe 54

Predlog uredbe
Člen 15 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 15a

Ukrepi za povezovanje uspešnosti skladov 
s spoštovanjem pravne države

1. Unija ob splošnih pomanjkljivostih v 
zvezi z načelom pravne države v kateri od 
držav članic sprejme ukrepe za zaščito 
svojega proračuna.

2. Ti ukrepi se sprejmejo v skladu z 
Uredbo xxx/xxx o zaščiti proračuna Unije 
v primeru splošnih pomanjkljivosti v zvezi 
z načelom pravne države v državah 
članicah.

Predlog spremembe 55

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V vsakem programu je določena 
strategija za prispevek programa k ciljem 

1. V vsakem programu je določena 
strategija za prispevek programa k ciljem 
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politike in sporočanje rezultatov. politike zadevnega sklada in sporočanje 
rezultatov.

Predlog spremembe 56

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 2 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Program je sestavljen iz prednostnih 
nalog. Vsaka prednostna naloga ustreza 
enemu cilju politike ali tehnični pomoči. 
Prednostna naloga, ki ustreza cilju politike, 
je sestavljena iz enega ali več specifičnih 
ciljev. Več kot ena prednostna naloga 
lahko ustreza istemu cilju politike.

Programi, ki jih podpirajo ESRR, ESS+ 
in Kohezijski sklad, so sestavljeni iz 
prednostnih nalog. Vsaka prednostna 
naloga ustreza enemu cilju politike ali 
tehnični pomoči. Prednostna naloga, ki 
ustreza cilju politike, je sestavljena iz 
enega ali več specifičnih ciljev. Več kot 
ena prednostna naloga lahko ustreza istemu 
cilju politike.

Predlog spremembe 57

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka a – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) povzetek glavnih izzivov, pri čemer 
upošteva:

(a) povzetek glavnih izzivov, pri 
čemer, kot je primerno, upošteva:

Predlog spremembe 58

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka a – točka vii

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(vii) pri programih, ki jih podpirajo 
AMIF, SNV in IUMV, napredek pri 
izvajanju ustreznega pravnega reda Unije 
in akcijskih načrtov;

(vii) z odstopanjem od točk (i) do (vi) 
člena 17(3) pri programih, ki jih podpirajo 
AMIF, SNV in IUMV, napredek pri 
izvajanju ustreznega pravnega reda Unije 
in akcijskih načrtov ter ugotovljenih 
pomanjkljivosti;
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Predlog spremembe 59

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka d – točka iii a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(iiia) ukrepe za zagotavljanje enakosti, 
vključevanja in nediskriminacije (tako z 
družbenega kot tudi geografskega vidika);

Predlog spremembe 60

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) ukrepe, sprejete za vključitev 
ustreznih partnerjev iz člena 6 v pripravo 
programa, ter njihovo vlogo pri izvajanju, 
spremljanju in vrednotenju operativnega
programa.

(g) ukrepe, sprejete za vključitev 
ustreznih partnerjev iz člena 6 v pripravo 
programa, njihovo vlogo pri izvajanju, 
spremljanju in vrednotenju programa ter 
ali so bile pripombe, ki so jih predložili ti 
partnerji, upoštevane pri pripravi 
programa in kako so bile upoštevane;

Predlog spremembe 61

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) ukrepe, sprejete za vključevanje 
načela enakosti spolov;

Predlog spremembe 62

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 4 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) če je ustrezno, utemeljitev za 
operativno podporo, specifične ukrepe, 
nujno pomoč in ukrepe, kakor je navedeno 

(d) če je ustrezno, utemeljitev za 
operativno podporo in ukrepe, kakor je 
navedeno v členih [16 in 17] uredbe o 
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v členih [16 in 17] uredbe o AMIF; AMIF;

Predlog spremembe 63

Predlog uredbe
Člen 18 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Država članica ob upoštevanju 
pripomb Komisije pregleda program.

3. Če Komisija poda pripombe,
država članica pregleda program in jih 
upošteva.

Predlog spremembe 64

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija oceni spremembo in 
njeno skladnost s to uredbo in uredbami za 
posamezne sklade, vključno z zahtevami 
na nacionalni ravni, ter lahko v treh
mesecih po predložitvi spremenjenega 
programa poda svoje pripombe.

2. Komisija oceni spremembo in 
njeno skladnost s to uredbo in uredbami za 
posamezne sklade, vključno z zahtevami 
na nacionalni ravni, ter lahko v dveh
mesecih po predložitvi spremenjenega 
programa poda svoje pripombe.

Predlog spremembe 65

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Država članica ob upoštevanju 
pripomb Komisije pregleda spremenjeni 
program.

3. Če Komisija poda pripombe, 
država članica pregleda spremenjeni 
program in jih upošteva.

Predlog spremembe 66

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 4
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Komisija odobri spremembo 
programa najpozneje šest mesecev po 
predložitvi s strani države članice.

4. Komisija odobri spremembo 
programa čim prej, vendar najpozneje tri 
mesece po predložitvi s strani države 
članice.

Predlog spremembe 67

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 5 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica lahko v programskem 
obdobju prerazporedi do 5 % prvotne 
dodelitve za prednostno nalogo in največ 
3 % proračuna programa na drugo 
prednostno nalogo istega sklada istega 
programa. Pri programih, ki jih podpirata 
ESRR in ESS+, se prerazporeditev nanaša 
samo na dodelitve za isto kategorijo regij.

Država članica lahko v programskem 
obdobju prerazporedi do 5 % prvotne 
dodelitve za prednostno nalogo in največ 
3 % proračuna programa na drugo 
prednostno nalogo istega sklada istega 
programa, če to ustrezno utemelji. Pri 
programih, ki jih podpirata ESRR in ESS+, 
se prerazporeditev nanaša samo na 
dodelitve za isto kategorijo regij.

Predlog spremembe 68

Predlog uredbe
Člen 25 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) takšen, da krepi zmožnost lokalnih 
skupnosti, da razvijajo dolgoročne 
strategije in iščejo rešitve za glavne izzive, 
s katerimi se soočajo;

Predlog spremembe 69

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 3 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) krepitev zmogljivosti lokalnih 
akterjev za razvoj in izvajanje operacij;

(a) krepitev zmogljivosti lokalnih 
akterjev za razvoj in izvajanje operacij, 
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vključno s spodbujanjem njihovih 
zmogljivosti za upravljanje projektov;

Predlog spremembe 70

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Skladi lahko na pobudo države 
članice podprejo ukrepe, ki se lahko 
nanašajo na prejšnja in naslednja 
programska obdobja in ki so potrebni za 
učinkovito upravljanje in uporabo teh 
skladov.

1. Skladi lahko na pobudo države 
članice podprejo ukrepe, ki se lahko 
nanašajo na prejšnja in naslednja 
programska obdobja in ki so potrebni za 
učinkovito upravljanje in uporabo teh 
skladov ter za krepitev zmogljivosti 
partnerjev iz člena 6.

Predlog spremembe 71

Predlog uredbe
Člen 31 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Delež iz skladov, povrnjen za 
tehnično pomoč, je naslednji:

2. Delež iz skladov, povrnjen za 
tehnično pomoč, se lahko na podlagi 
sporazuma med Komisijo in državo 
članico določi pri največ:

Predlog spremembe 72

Predlog uredbe
Člen 31 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) za AMIF, SNV in podporo IUMV: 
6 %.

(d) za AMIF, SNV in podporo IUMV: 
7 %.

Predlog spremembe 73

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Vsak odbor za spremljanje sprejme 
svoj poslovnik.

2. Vsak odbor za spremljanje sprejme 
svoj poslovnik, pri čemer upošteva 
potrebo po preglednosti.

Predlog spremembe 74

Predlog uredbe
Člen 33 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Odbor za spremljanje se sestane 
najmanj enkrat letno ter pregleda vsa 
vprašanja, ki vplivajo na napredek pri 
doseganju ciljev programa.

3. Odbor za spremljanje se sestane 
najmanj dvakrat letno ter pregleda vsa 
vprašanja, ki vplivajo na napredek pri 
doseganju ciljev programa.

Predlog spremembe 75

Predlog uredbe
Člen 34 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Sestavo odbora za spremljanje določi
država članica in zagotovi, da so v njem 
uravnoteženo zastopani ustrezni organi 
države članice in posredniški organi ter 
predstavniki partnerjev iz člena 6.

Sestavo odbora za spremljanje predlaga
država članica in zagotovi, da so v njem 
uravnoteženo zastopani ustrezni organi 
države članice in posredniški organi, pri 
čemer se upošteva potreba po 
uravnoteženi zastopanosti spolov in 
raznolikosti, ter predstavniki partnerjev iz 
člena 6. V odboru morata vladati 
uravnotežena zastopanost spolov ter 
ustrezna zastopanost manjšin in drugih 
izključenih skupin. Odbore za spremljanje 
potrdi Komisija.

Predlog spremembe 76

Predlog uredbe
Člen 34 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Komisija odbor za spremljanje v 
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primeru nepravilnosti v njegovi sestavi ali 
delu začasno ukine.

Predlog spremembe 77

Predlog uredbe
Člen 34 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. V zvezi s skladi AMIF, SNV in 
IUMV ustrezne decentralizirane agencije 
s svetovanjem sodelujejo pri delu odbora 
za spremljanje.

Predlog spremembe 78

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 1 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) napredek pri krepitvi upravnih 
zmogljivosti za javne institucije in 
upravičence, kadar je ustrezno.

(i) napredek pri krepitvi upravnih 
zmogljivosti za javne institucije, partnerje
in upravičence, kadar je ustrezno.

Predlog spremembe 79

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Nadzorni odbor lahko organom 
upravljanja predlaga področja ukrepanja, 
ki so jih predložili člani odbora za 
spremljanje.

Predlog spremembe 80

Predlog uredbe
Člen 35 – odstavek 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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2b. Vse odločitve in dokazila odbora za 
spremljanje se objavijo na spletnem mestu 
iz člena 44(1).

Predlog spremembe 81

Predlog uredbe
Člen 36 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Za programe, ki se podpirajo iz 
AMIF, SMV in IUMV, se pregledovalna 
seja organizira vsaj dvakrat v 
programskem obdobju.

črtano

Predlog spremembe 82

Predlog uredbe
Člen 36 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Za programe, ki se podpirajo iz 
ESPR, AMF, SMV in IUMV, država 
članica predloži letno poročilo o uspešnosti 
v skladu z uredbami za posamezne sklade.

6. Za programe, ki se podpirajo iz 
ESPR, AMIF, SMV in IUMV, država 
članica predloži letno poročilo o uspešnosti 
v skladu z uredbami za posamezne sklade.

Predlog spremembe 83

Predlog uredbe
Člen 36 – odstavek 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6a. Letni pregled uspešnosti se da na 
voljo Evropskemu parlamentu in Svetu.

Predlog spremembe 84

Predlog uredbe
Člen 37 – odstavek 2 – točka b
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) vrednosti kazalnikov učinka in 
rezultatov za izbrane operacije ter 
vrednosti, dosežene z operacijami.

(b) vrednosti kazalnikov učinka in 
rezultatov za izbrane operacije ter 
vrednosti, dosežene z operacijami, po 
potrebi razčlenjene po spolu.

Predlog spremembe 85

Predlog uredbe
Člen 37 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Organ upravljanja vse podatke, 
poslane Komisiji, objavi na spletni strani iz 
člena 44(1).

5. Organ upravljanja vse podatke, 
poslane Komisiji, objavi na spletni strani iz 
člena 44(1). Če tega ne stori, lahko 
Komisija razkrije podatke posameznikom 
ali organizacijam, kadar se to od nje 
zahteva.

Predlog spremembe 86

Predlog uredbe
Člen 38 – odstavek 2 – pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V končnem poročilu o uspešnosti se 
upošteva različnost spolov, vključuje pa 
tudi ločeno poglavje o enakosti spolov.

Predlog spremembe 87

Predlog uredbe
Člen 39 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vrednotenja programa izvaja organ 
upravljanja. V vsakem vrednotenju se za 
program oceni uspešnost, učinkovitost, 
ustreznost, skladnost in dodana vrednost 
EU, namen tega pa je izboljšati kakovost 
zasnove in izvajanja programov.

1. Vrednotenja programa izvaja organ 
upravljanja. V vsakem vrednotenju se za 
program oceni vključujočnost, 
nediskriminatornost, uspešnost, 
učinkovitost, ustreznost, skladnost in 
dodana vrednost EU, vključno z enakostjo 
spolov, namen tega pa je izboljšati 
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kakovost zasnove in izvajanja programov.

Predlog spremembe 88

Predlog uredbe
Člen 39 – odstavek 1 – pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice lahko opravijo predhodno 
vrednotenje, da bi se izboljšala kakovost
zasnove vsakega programa.

Predlog spremembe 89

Predlog uredbe
Člen 40 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija izvede vmesno 
vrednotenje, da prouči uspešnost, 
učinkovitost, ustreznost, skladnost in 
dodano vrednost EU za vsak sklad do 
konca leta 2024. Komisija lahko v skladu s 
členom [128] finančne uredbe uporabi 
ustrezne že razpoložljive informacije.

1. Komisija izvede vmesno 
vrednotenje, da prouči vključujočnost, 
nediskriminatornost, uspešnost, 
učinkovitost, ustreznost, skladnost in 
dodano vrednost EU za vsak sklad do 
konca leta 2024. Komisija lahko v skladu s 
členom [128] finančne uredbe uporabi 
ustrezne že razpoložljive informacije.

Predlog spremembe 90

Predlog uredbe
Člen 40 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija izvede vmesno 
vrednotenje, da prouči uspešnost, 
učinkovitost, ustreznost, skladnost in 
dodano vrednost EU za vsak sklad do 
konca leta 2024. Komisija lahko v skladu s 
členom [128] finančne uredbe uporabi 
ustrezne že razpoložljive informacije.

1. Komisija izvede vmesno 
vrednotenje, da prouči uspešnost, 
učinkovitost, ustreznost, skladnost, 
spoštovanje pravnega reda EU in dodano 
vrednost EU, vključno z enakostjo spolov,
za vsak sklad do konca leta 2024. Komisija 
lahko v skladu s členom [128] finančne 
uredbe uporabi ustrezne že razpoložljive 
informacije.
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Predlog spremembe 91

Predlog uredbe
Člen 41 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) komuniciranje z državljani Unije o 
vlogi in dosežkih sklada prek enotnega 
spletnega portala, ki omogoča dostop do 
vseh programov, v katerih sodeluje 
zadevna država članica.

(b) komuniciranje z državljani Unije o 
vlogi in dosežkih sklada zlasti prek 
enotnega spletnega portala, ki omogoča 
dostop do vseh programov in vodilnih 
projektov, ki se financirajo v okviru teh 
programov, v katerih sodeluje zadevna 
država članica.

Predlog spremembe 92

Predlog uredbe
Člen 44 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Organ upravljanja zagotovi, da se 
najpozneje šest mesecev po odobritvi 
programa vzpostavi spletna stran, na kateri 
so na razpolago informacije o programih, 
za katere je organ upravljanja odgovoren, 
vključno s cilji, dejavnostmi, 
razpoložljivimi možnostmi financiranja in 
dosežki programa.

1. Organ upravljanja zagotovi, da se 
najpozneje tri mesece po odobritvi 
programa vzpostavi spletna stran, na kateri 
so na razpolago informacije o programih, 
za katere je organ upravljanja odgovoren, 
vključno s cilji, dejavnostmi, 
razpoložljivimi možnostmi financiranja in 
dosežki programa ter sklepi in podpornimi 
dokumenti odbora za spremljanje.

Predlog spremembe 93

Predlog uredbe
Člen 44 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka h a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ha) v primeru pravnih oseb: ime 
pogodbenika;

Predlog spremembe 94
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Predlog uredbe
Člen 45 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Upravičenci in organi, ki izvajajo 
finančne instrumente, priznajo podporo za 
operacijo iz skladov, vključno s sredstvi, ki 
so ponovno uporabljena v skladu s členom 
56, s tem da:

1. Upravičenci in organi, ki izvajajo 
finančne instrumente, v uradnem jeziku ali 
uradnih jezikih države članice priznajo 
podporo za operacijo iz skladov, vključno s 
sredstvi, ki so ponovno uporabljena v 
skladu s členom 56, s tem da:

Predlog spremembe 95

Predlog uredbe
Člen 45 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) na poklicnem spletišču upravičenca 
ali na njegovem spletišču družbenih 
medijev, če ima katero od teh spletišč, 
zagotovijo kratek opis operacije, ki je 
sorazmeren s ravnjo podpore, vključno z 
njenimi cilji in rezultati, pri čemer se 
poudari finančna podpora Unije;

(a) na poklicnem spletišču upravičenca 
in na njegovem spletišču družbenih 
medijev, če ima katero od teh spletišč, 
zagotovijo kratek opis operacije, ki je 
sorazmeren s ravnjo podpore, vključno z 
njenimi cilji in rezultati, pri čemer se 
izrecno navede finančna podpora Unije;
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Predlog uredbe
Člen 45 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) v dokumentih in komunikacijskem 
gradivu v zvezi z izvajanjem operacije, ki 
se uporablja za javnost ali udeležence, 
zagotovijo izjavo, v kateri se na 
prepoznaven način poudari podpora iz 
skladov;

(b) v dokumentih in komunikacijskem 
gradivu v zvezi z izvajanjem operacije, ki 
se uporablja za javnost ali udeležence, 
zagotovijo izjavo, v kateri se v uradnem 
jeziku ali uradnih jezikih države članice 
na prepoznaven način poudari podpora iz 
skladov;
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Predlog uredbe
Člen 45 – odstavek 1 – točka c – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) v javnosti namestijo plošče ali 
panoje, čim se začne fizično izvajanje 
operacij, ki vključuje fizično naložbo ali 
nakup opreme, v zvezi z naslednjim:

(c) v javnosti in na vidnem mestu 
namestijo plošče ali panoje, čim se začne 
fizično izvajanje operacij, ki vključuje 
fizično naložbo ali nakup opreme, v zvezi z 
naslednjim:
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Predlog uredbe
Člen 45 – odstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) za operacije, ki ne sodijo pod točko 
(c), v javnosti namestijo vsaj en tiskani 
plakat ali elektronski prikazovalnik v 
velikosti vsaj A3 z informacijami o 
operaciji, pri čemer se poudari podpora iz 
skladov;

(d) za operacije, ki ne sodijo pod točko 
(c), v javnosti in na vidnem mestu 
namestijo vsaj en tiskani plakat ali 
elektronski prikazovalnik v velikosti vsaj 
A3 z informacijami o operaciji, pri čemer 
se poudari podpora iz skladov;
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Predlog uredbe
Člen 45 – odstavek 1 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) za operacije strateškega pomena in 
operacije, katerih skupni stroški presegajo 
10 000 000 EUR, organizirajo 
komunikacijski dogodek, pri katerem je 
pravočasno vključena Komisija in 
odgovorni organ upravljanja.

(e) za operacije strateškega pomena in 
operacije, katerih skupni stroški presegajo 
10 000 000 EUR, organizirajo 
komunikacijski dogodek za širše 
občinstvo, pri katerem je pravočasno 
vključena Komisija in odgovorni organ 
upravljanja.
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Predlog uredbe
Člen 45 – odstavek 3



AD\1169646SL.docx 43/51 PE627.729v02-00

SL

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če upravičenec ne izpolnjuje 
svojih obveznosti iz člena 42 ali odstavkov 
1 do 2 tega člena, država članica izvede
finančni popravek z ukinitvijo do 5 % 
podpore iz skladov za zadevno operacijo.

3. Upravičenci in organi, ki izvajajo 
finančne instrumente, Komisiji predložijo 
dokaze, da izpolnjujejo svoje obveznosti iz 
člena 42 ali odstavkov 1 in 2 tega člena. Če 
upravičenci in organi, ki izvajajo 
finančne instrumente, ne izpolnjujejo 
svojih obveznosti, država članica na lastno 
pobudo ali na zahtevo Komisije uporabi
finančni popravek, tako da ukine do 5 % 
podpore iz skladov za zadevno operacijo.
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Predlog uredbe
Člen 55 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Podpora iz skladov za finančne 
instrumente, vložena v končne prejemnike, 
kot tudi katera koli vrsta prejemkov iz teh 
naložb, ki se lahko pripiše podpori iz 
skladov, se lahko uporabi za različno 
obravnavo vlagateljev, ki delujejo po 
načelu tržne ekonomije z ustrezno delitvijo 
tveganja in dobička.

1. Podpora iz skladov za finančne 
instrumente, vložena v končne prejemnike, 
kot tudi katera koli vrsta prejemkov iz teh 
naložb, ki se lahko pripiše podpori iz 
skladov, se lahko uporabi za različno 
obravnavo vlagateljev, ki delujejo po 
načelu tržne ekonomije z ustrezno delitvijo 
tveganja in dobička, pri čemer se upošteva 
načelo dobrega finančnega poslovodenja.
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Predlog uredbe
Člen 63 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo 
zakonitost in pravilnost odhodkov, 
vključenih v obračune, predložene 
Komisiji, in sprejmejo vse potrebne ukrepe 
za preprečevanje, odkrivanje in odpravo 
nepravilnosti, vključno z goljufijami, ter 
poročanje o njih.

2. Države članice zagotovijo 
zakonitost in pravilnost odhodkov, 
vključenih v obračune, predložene 
Komisiji, in sprejmejo vse potrebne ukrepe 
za preprečevanje, odkrivanje in odpravo 
nepravilnosti, vključno z goljufijami, ter 
poročanje o njih. Države članice v celoti 
sodelujejo z uradom OLAF in, če je 
ustrezno, z Eurojustom in Evropskim 
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javnim tožilstvom v skladu z Uredbo 
xxx/xxx (nova uredba o Eurojustu) in 
Uredbo (EU) 2017/1939.
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Predlog uredbe
Člen 63 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Države članice zagotovijo kakovost 
in zanesljivost sistema spremljanja in 
podatkov o kazalnikih.

4. Države članice zagotovijo kakovost 
in zanesljivost sistema spremljanja in 
podatkov o kazalnikih. Kjer je to ustrezno, 
zagotovijo, da se podatki zbirajo 
razčlenjeni po spolu.
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Predlog uredbe
Člen 63 – odstavek 7 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Pri programih, ki se podpirajo iz ESPR, 
AMIF, SMV in IUMV, se prvi 
pododstavek uporablja od 1. januarja 2023.

Pri programih, ki se podpirajo iz ESPR, 
AMIF, SMV in IUMV, se prvi 
pododstavek uporablja od 1. januarja 2022.
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Predlog uredbe
Člen 64 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Komisija mora brez poseganja v 
odstavek člen 63(6) na vseh stopnjah 
priprave in izvajanja programov, vključno 
s spremljanjem in ocenjevanjem, 
zagotoviti sistem za reševanje pritožb, ki je 
dostopen državljanom Unije in 
deležnikom. Pri vzpostavitvi tega sistema 
zagotovi njegovo učinkovito delovanje, pri 
čemer upošteva naslednje vidike:

(a) prepoznavnost, tako da je informacije 
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mogoče zlahka najti;

(b) pravočasnost, da so pritožbe hitro 
rešene;

(c) dostopnost, vključno s spodbujanjem 
sistema za obravnavo pritožb, zlasti na 
lokalni in regionalni ravni ter med 
organizacijami civilne družbe;

(d) odzivnost, da se pritožnike obvesti, ali 
je njihova pritožba dopustna;

(e) objektivnost, zlasti operativna 
neodvisnost od drugih oddelkov;

(f) pravna sredstva, informacije o tem, 
kako je bila pritožba rešena;

(g) možnost pregleda, tudi za primere, ki 
se obravnavajo v skladu z členom 63(6), 
če pritožnik ali Komisija nista zadovoljna 
z rešitvijo.
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Predlog uredbe
Člen 66 – odstavek 1 – točka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(da) zagotovi takšno zasnovo svojega 
sistema kontrol in upravnih pregledov, da 
omogoča sodelovanje lokalnih skupnosti 
in učinkovito izvajanje strategij, ki jih 
vodijo skupnosti;
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Predlog uredbe
Člen 66 – odstavek 1 – točka d b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(db) zagotovi vključitev načela enakosti 
spolov v program;

Predlog spremembe 108
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Predlog uredbe
Člen 67 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Organ upravljanja za izbiro operacij določi 
in uporabi postopke in merila, ki so 
nediskriminatorni in pregledni, 
zagotavljajo enakost spolov ter upoštevajo 
Listino Evropske unije o temeljnih 
pravicah in načela trajnostnega razvoja o 
okoljski politiki Unije v skladu s členom 
11 in členom 191(1) PDEU.

Organ upravljanja za izbiro operacij določi 
in uporabi postopke in merila, ki so 
nediskriminatorni in pregledni, 
zagotavljajo enakost spolov, spoštujejo 
pravni red Unije ter upoštevajo Listino 
Evropske unije o temeljnih pravicah in 
načela trajnostnega razvoja o okoljski 
politiki Unije v skladu s členom 11 in 
členom 191(1) PDEU.
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Predlog uredbe
Člen 67 – odstavek 3 – točka i a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ia) oceni skladnost z Listino Evropske 
unije o temeljnih pravicah, kot je 
določeno v točki 4 Obvestila Komisije 
(2016/C 269/01) o smernicah za 
spoštovanje Listine Evropske unije o 
temeljnih pravicah pri izvajanju evropskih 
strukturnih in investicijskih skladov;
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Predlog uredbe
Člen 71 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Revizijska oblast je odgovorna za 
izvajanje revizij sistema in revizij operacij 
ter revizij obračunov, da se Komisiji 
zagotovi neodvisno zagotovilo o uspešnem 
delovanju upravljavskih in kontrolnih 
sistemov ter zakonitosti in pravilnosti 
odhodkov, vključenih v obračune, 
predložene Komisiji.

1. Revizijska oblast je odgovorna za 
izvajanje revizij sistema in revizij operacij, 
vključno z revizijami uspešnosti, pri 
katerih se preverja domet programov, ter 
revizij obračunov, da se Komisiji zagotovi 
neodvisno zagotovilo o uspešnem 
delovanju upravljavskih in kontrolnih 
sistemov ter zakonitosti in pravilnosti 
odhodkov, vključenih v obračune, 
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predložene Komisiji.

Predlog spremembe 111

Predlog uredbe
Člen 73 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. revizije operacij zajemajo tudi 
izvajanje operacij v zvezi z njihovo 
vključujočnostjo in nediskriminatornostjo 
do članov prikrajšanih socialnih skupin.
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Predlog uredbe
Člen 90 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) ko Komisija prejme informacijo, da 
bi odhodki iz zahtevka za plačilo lahko bili 
povezani z nepravilnostjo, mora izvesti 
dodatna preverjanja.

(b) ko Komisija prejme informacijo, da 
bi odhodki iz zahtevka za plačilo lahko bili 
povezani z nepravilnostjo ali goljufijo, 
mora izvesti dodatna preverjanja.
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Predlog uredbe
Člen 91 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) odhodki iz zahtevkov za plačilo so 
povezani z nepravilnostjo, ki ni bila 
odpravljena;

(c) odhodki iz zahtevkov za plačilo so 
povezani z nepravilnostjo ali goljufijo, ki 
ni bila odpravljena;
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Predlog uredbe
Člen 91 – odstavek 1 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) v primeru splošnih pomanjkljivosti 
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v zvezi z načelom pravne države v skladu z 
Uredbo xx/xxx o zaščiti proračuna Unije v 
primeru splošnih pomanjkljivosti v zvezi z 
načelom pravne države v državah 
članicah.
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Predlog uredbe
Člen 91 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 91a

Prekinitev deljenega upravljanja

1. Komisija prekine ureditev držav članic 
za izvedbene naloge, prenesene na države 
članice za izvrševanje proračuna v okviru 
deljenega upravljanja iz člena [62(1)(b)] 
[nove finančne uredbe], če so bile v tej 
državi članici ugotovljene splošne 
pomanjkljivosti glede pravne države v 
skladu s [členom 5 Uredbe xxx/xxx o 
zaščiti proračuna Unije v primeru 
splošnih pomanjkljivosti v zvezi z načelom 
pravne države v državah članicah]. 
Ustrezne naloge izvajanja neposredno 
upravlja Komisija, kot je določeno v členu 
[62(1)(a)] [nove finančne uredbe].

2. Ko so pomanjkljivosti v zvezi z načelom 
pravne države v celoti odpravljene, 
Komisija prekinitev deljenega upravljanja 
zaustavi.

3. Komisija Evropski parlament in Svet 
nemudoma obvesti o vseh ukrepih, 
sprejetih v skladu z odstavkom 1.
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Predlog uredbe
Priloga VIII – točka 1 – točka 1.2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1.2. Izjava „Financira EVROPSKA 1.2. Izjava „Financira EVROPSKA 
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UNIJA“ ali „Sofinancira EVROPSKA 
UNIJA“ se vedno izpiše v celoti in poleg 
emblema.

UNIJA“ ali „Sofinancira EVROPSKA 
UNIJA“ se vedno izpiše v celoti, v 
uradnem jeziku ali uradnih jezikih države 
članice in poleg emblema.
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